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PARNÁ 

ŽEHLIČKA 

BXIR3000E 

 
Vážený zákazník, 

Veľká vďaka, že ste sa rozhodli kúpiť produkt značky 

BLACK + DEC-KER. 

Vďaka svojej technológii, dizajnu a prevádzke a faktu, že 

prekračuje najprísnejšie štandardy kvality, je možné 

zabezpečiť plne uspokojivé použitie a dlhú životnosť 

produktu. 

 

POPIS 
Tlačidlo na sprej 

B tlačidlo Steam blast 

C Riadenie prúdenia pary 

D tlačidlo automatického čistenia 

Regulátor teploty E 

F pilotné svetlo 

Kontrolka G Auto-off 

H Plniacia 

výlevka I 

Striekacia 

tryska J 

Podrážka 

 
Dôkladne si prečítajte tieto pokyny pred zapnutím 

spotrebiča a uchovajte si ich pre budúce použitie. 

Nedodržanie týchto pokynov môže viesť k nehode. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
BEZPEČNOSTNÉ RADY A 
VAROVANIA 

 Spotrebič by sa mal používať a 
umiestnený na rovnom a stabilnom 

povrchu. 

 Keď je zariadenie umiestnené na 
podperu, uistite sa, že povrch, na ktorom 
je umiestnený, je stabilný. 

 Nenechávajte spotrebič bez údržby, keď 
je pripojený k hlavnému napájaniu. 

 Tento prístroj môžu používať deti vo 
veku 8 rokov a viac a osoby so 
zníženými fyzickými, senzorickými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo 
nedostatkom skúseností a vedomostí 



Ak dostali dohľad alebo 
inštrukcie o bezpečnom 
používaní spotrebičov a 
poznajú riziká, ktoré s tým 
súvisia. 

 Čistenie a údržbu 
používateľov nesmú 
vykonávať deti bez dozoru. 

 Udržiavajte spotrebič a jeho 
kábel mimo dosahu detí 
mladších ako 8 rokov 
Roky veku, keď je nabitý 
alebo sa ochladzuje. 

 Tento spotrebič nie je hračka. 
Deti by mali byť pod 
dohľadom, aby sa s 
prístrojom nehrali. 

 Nepoužívajte spotrebič, ak 

vám spadol, ak sú viditeľné 
známky poškodenia alebo 
ak má únik. 

 Teplota prístupných povrchov 
môže byť vysoká, keď je 
spotrebič v prevádzke. 

 Ak je sieťové pripojenie 
odstránené, musí sa vymeniť. 
Zaveďte spotrebič k autorizovanej 
technickej asistenčnej službe Aby 
ste predišli akémukoľvek 
nebezpečenstvu, nepokúšajte sa 
ho rozobrať alebo opravovať sami. 

 Odpojte spotrebič od elektrickej siete 
predtým, než doplníme nádrž na vodu. 

 Tento symbol naznačuje, že 

povrch sa môže počas používania 

zahriať. 

 Tento spotrebič je určený len na 
domáce použitie, nie na 
profesionálne alebo priemyselné 
použitie. 

 



 Pred zapojením spotrebiča sa uistite, že napätie 

uvedené na názvovej podložke je nastavené na sieťové 

napätie. 

 Pripojte spotrebič do 16 ampérovej uzemnenej 

zásuvky. 

 Zástrčka spotrebiča musí presne zapadnúť do 

elektrickej zásuvky. Neupravujte zástrčku. Nepoužívajte 

adaptéry na zástrčky. 

 Spotrebič nepoužívajte ani neskladujte vonku. 

 Nenechávajte spotrebič vonku v daždi ani vystavený 

vlhkosti. Ak sa voda dostane do spotrebiča, zvýši sa 

riziko úrazu elektrickým prúdom. 

 Nenaťahujte sieťový kábel. Nikdy nepoužívajte hlavné 
reproduktory 

Kábel na zdvíhanie, prenášanie alebo odpojenie 
spotrebiča. 

 Neomotajte kábel okolo spotrebiča. 

 Uistite sa, že elektrický kábel sa nezachytí alebo 

nezamotá. 

 Nedovoľte, aby kábel voľne visel alebo sa dotýkal 

horúcich povrchov spotrebiča. 

 Skontrolujte stav sieťového kábla. Poškodené alebo 

skrútené káble zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom. 

 Nedotýkajte sa kolíka mokrými rukami. 

 Nepoužívajte spotrebič, ak je poškodený kábel alebo 
zástrčka. 

 Ak sa niektorý z krytov spotrebiča rozbije, okamžite ho 

odpojte od elektrickej siete, aby ste predišli možnosti 

úrazu elektrickým prúdom. 

 Nedotýkajte sa žiadnych vyhrievaných častí, 

pretože to môže spôsobiť vážne popáleniny. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Použitie a starostlivosť: 
 Pred každým použitím úplne rozviňte napájací kábel 

spotrebiča. 

 Nepoužívajte spotrebič, ak sú k nemu pripojené 
príslušenstvo 

sú chybné. Okamžite ich nahraďte. 

 Nepoužívajte spotrebič, ak vypínač nefunguje. 

 Použite rukoväť spotrebiča na zdvihnutie alebo 
presunutie. 

 Nepoužívajte spotrebič pod uhlom ani ho neotáčajte. 

 Neotáčajte spotrebič počas jeho používania alebo 

Pripojené na sieť. 

 Aby ste udržali nepriľnavý povlak v dobrom stave, 

nepoužívajte naň kov ani špicaté nástroje. 

 Rešpektujte indikátor MAX úrovne. (Obr.1) 

 Spotrebič odpojte od elektrickej siete, keď ho 
nepoužívate 

a pred akoukoľvek upratovacou činnosťou. 

 Tento spotrebič je určený len na domáce použitie, 

nie na profesionálne alebo priemyselné použitie. 

 Tento spotrebič skladujte mimo dosahu detí a/alebo 

osôb so zníženými fyzickými, senzorickými alebo 

mentálnymi schopnosťami, alebo tých, ktorí nie sú 

oboznámení s jeho používaním 

 Spotrebič neskladujte ani neprepravujte, ak je ešte 
horúci. 

 Ak je železo ponechané vo svojom púzdre pri 
maximálnej teplote 



Dlhodobo to môže spôsobiť zmenu farby, 

Čo nijako neovplyvní prevádzku spotrebiča. 

  Aby žehlička správne fungovala, udržiavajte podrážku bez 

škrabancov a nepoužívajte ju na kovové predmety (napr. 

žehliacu dosku, gombíky, zipsy...) 

  Odporúča sa používať destilovanú vodu, najmä ak voda 

vo vašej oblasti obsahuje akýkoľvek druh bahna alebo je 

"tvrdá" (obsahuje vápnik alebo horčík). 

  Pred výmenou si skontrolujte, či je veko správne zatvorené. 

Spotrebič zapnutý. 

  Nikdy nenechávajte spotrebič pripojený a bez dozoru, ak 

nie je používaný. To šetrí energiu a predlžuje životnosť 

spotrebiča. 

  Nikdy neopierajte spotrebič o povrch počas používania. 

  Nepoužívajte prístroj na žiadnej časti tela osoby alebo 

zvieraťa. 

  Nepoužívajte tento spotrebič na domáce zvieratá ani 
zvieratá. 

  Nepoužívajte spotrebič na sušenie akéhokoľvek druhu 
oblečenia. 

  Nastavenie termostatu na minimum (MIN) nezaručuje, že 

žehlička je úplne vypnutá. 

 

Služba: 
  Uistite sa, že spotrebič je servisovaný iba špecializovaným 

personálom a že na výmenu existujúcich 

dielov/prístupov sa používajú len originálne náhradné 

diely alebo príslušenstvo. 

  Nesprávne použitie alebo nedodržanie pokynov môže 

byť nebezpečné a zneplatňuje záruku výrobcu. 

 

NÁVOD NA POUŽITIE 
Pred použitím: 
  Odlepte ochrannú fóliu spotrebiča. 

  Uistite sa, že všetky balenia produktu sú 

odstránené. 

  Niektoré časti spotrebiča boli jemne namazané, v 

dôsledku čoho môže pri prvom použití vydávať ľahký 

dym. Po krátkom čase tento dym zmizne. 

  Pripravte spotrebič podľa funkcie, ktorú si želáte 

Použitie: 

Plnenie vodou: 
  Je nevyhnutné mať nádrž naplnenú vodou, aby sa dalo 

pracovať s parou. 

  Otvorte viečko na plniacej výlevke. 

  Naplňte nádrž, pričom dbajte na dodržiavanie úrovne 
MAX (Obr. 1). 

  Zatvorte veko plniacej výtoky. 

 
 



 
  Kábel pred zapojením úplne rozviň. 

  Pripojte spotrebič na sieť. 

  Nastavte ovládanie termostatu na požadovanú 

teplotu. 

  Nepoužívajte teploty vyššie, než sú uvedené na odeve 

na žehlení. 

● Teplota pre syntetické vlákna (polyester, 

nylon...). 

●● Teplota pre hodváb, vlnu. 

●●● Teplota pre bavlnu. 

Maximálna teplota pre ľan. 

  Ak má odev rôzne druhy vlákien, vyberte tempe-rature 

pre vlákno, ktoré vyžaduje najnižšiu teplotu. (Napríklad 

nastavte teplotu pre polyester pre látku vyrobenú zo 60 

% polyesteru a 40 % bavlny). 

  Počkajte, kým zhasne pilotné svetlo (F), čo znamená, že 

Spotrebič dosiahol primeranú teplotu. 

  Počas používania sa pilotná plamienka (F) 

automaticky zapína a zhasína, čo znamená, že 

vykurovacie telesá pracujú, aby udržali požadovanú 

teplotu. 

 

Suché žehlenie: 
  Spotrebič má regulátor prietoku pary, ktorý pri 

nastavení na 1 umožňuje suché žehlenie (bez pary). 

 

Parné žehlenie: 
  Je možné žehliť parou vždy, keď má nádrž vodu a je 

zvolená vhodná teplota. 

 

Regulácia prúdenia pary: 
  Spotrebič má ovládací gombík (C) na nastavenie 

prietoku pary. 

 

Sprej: 
  Sprej sa dá použiť pri naparovaní aj pri suchom žehlení. 

  Stlačte tlačidlo spreja (A), aby ste túto operáciu použili. 

  Tlačidlo spreja sa musí opakovane stláčať, aby sa 

Uvoľnite prvý sprej. 

 

Parný výbuch: 
  Táto funkcia poskytuje extra paru na odstraňovanie 

záhybov. 

  Stlač tlačidlo na parný výbuch (B). Počkajte pár sekúnd, 

kým para neprenikne do vlákien odevu, než znova 

stlačíte tlačidlo. Pre optimálnu kvalitu pary neaplikujte 

viac ako tri po sebe idúce výbuchy. 

  Tlačidlo spreja sa musí opakovane stláčať, aby sa 

Uvoľnite prvý sprej. 

 

Vertikálne žehlenie: 
  Je možné žehliť závesy, kusy oblečenia na vlastné 

vešiaky a podobne. Na to postupujte podľa týchto 

pokynov: 

  Nastavte maximálnu teplotu železa otočením 

Regulátor teploty železa v smere hodinových ručičiek. (Obr. 2) 

  Žehlite zhora nadol a zároveň stláčajte ovládač pary 

(B). Dôležité: pri bavlne a ľane sa odporúča umiestniť 

základňu železa do kontaktu s materiálom. Pri iných 

jemnejších látkach sa odporúča držať základňu žehličky 

niekoľko centimetrov od seba. 

 

Funkcia automatického vypnutia (automatické 
vypnutie): 
  Za účelom úspory energie sa spotrebič prepína do 

režimu automatického vypnutia (auto-off), ak sa 

nepohybuje po určitý čas. Keď sa to stane, zaznie 

pípnutie a kontrolka automatického vypnutia (G) bliká, čo 

znamená, že táto funkcia je aktivovaná. 

  Automatické vypnutie v horizontálnej polohe: približne po 30 
sekundách 

Bez toho, aby som spotrebič pohol. 

  Automatické vypnutie v zvislej polohe: asi po 8 minútach 

bez pohybu spotrebiča. 

  Na návrat do normálnej prevádzky jednoducho presuňte 
zariadenie 

Znova. 

 

Keď skončíte s aplikáciou: 
  Vyberte minimálnu polohu (MIN) pomocou termostatu 

Kontrola. 

  Odpojte spotrebič od elektrickej siete. 

  Odstráňte vodu z vodnej nádrže. 

  Vyčistite spotrebič 

 

ČISTENIE 
  Odpojte spotrebič zo siete a nechajte ho vychladnúť 

Pred vykonaním akejkoľvek čistiacej úlohy. 

  Vyčistite spotrebič vlhkou handričkou s niekoľkými kvapkami 

pracím prostriedkom a potom ho vysušiť. 

  Na čistenie spotrebiča nepoužívajte rozpúšťadlá ani 

produkty s kyslým či zásaditým pH, ako je bielidlo, ani 

abrazívne produkty. 

  Neponárajte spotrebič do vody ani do inej 

tekutina, alebo ju položte pod tečúci kohútik. 



 

 

Samočistiaca funkcia: 
 Je dôležité spotrebič čistiť sám aspoň raz mesačne, aby 

ste odstránili vápnik a všetky ostatné nahromadené 

minerály vo vnútri žehličky. 

 Naplňte vodnú nádrž na maximálnu úroveň, ako je 

uvedené v časti "naplniť vodou". 

 Položte žehličku do vzpriamenej polohy, zapojte ju do 

siete a vyberte maximálnu teplotu. 

 Nechajte spotrebič zohrievať, kým pilotný plameň 

nesignalizuje, že dosiahol pôvodnú teplotu. 

 Odpojte spotrebič zo zásuvky a vložte ho do drezu. 

 Stlačte a podržte tlačidlo samočistenia. 

 Nechajte vodu vytekať cez parné otvory v základni, 

pričom spotrebič jemne trasiete. 

 Tlačidlo uvoľnite po minúte alebo keď je nádrž 

sa vyprázdni. 

 Nechajte žehličku v zvislej polohe, kým nevychladne. 

 

Ako sa vysporiadať s povlakmi na 
vápennom štíte: 
 Aby zariadenie správne fungovalo, malo by byť 

udržiavané bez povlakov z vápnika alebo horčíka 

spôsobených použitím tvrdej vody. 

 Aby sme predišli takýmto problémom, odporúčame 

používať vodu s nízkym obsahom vápna alebo 

mineralizácie horčíka. 

 Domáce roztoky sa neodporúčajú na de-sca- 

Použitie tohto zariadenia, napríklad použitie octu. 

 

PORUCHY A OPRAVA 
 V prípade problémov vezmite spotrebič na 

autorizovanú technickú podporu. Nepokúšajte sa ho 

rozobrať alebo opraviť, pretože to môže byť 

nebezpečné. 

 Ak je sieťový kábel poškodený, musí byť znovu 

pokrytý, pokračujte ako v prípade poruchy. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
ZÁRUKA A TECHNICKÁ 
POMOC 
 Tento produkt má uznanie a ochranu právnej záruky 

v súlade s platnou legislatívou. Na uplatnenie svojich 

práv alebo záujmov musíte navštíviť niektorú z našich 

oficiálnych služieb technickej pomoci. 

 Najbližšiu nájdete na nasledujúcom webovom 

odkaze: http://www.2helpu.com/. 

 Môžete si tiež vyžiadať súvisiace informácie 
kontaktovaním 

USA (pozri poslednú stranu manuálu). 

 Tento návod na použitie a jeho aktualizácie si 

môžete stiahnuť na http://www.2helpu.com/ . 

http://www.2helpu.com/
http://www.2helpu.com/


Pre verzie produktov z EÚ a/alebo v prípade, 

že je požadovaný vo vašej krajine: 

 
Ekológia a recyklovateľnosť produktu 
 Obalové materiály pre tento spotrebič sú zahrnuté v 

systéme zberu, triedenia a recyklácie. Ak ich chcete 

zlikvidovať, použite vhodné verejné nádoby pre každý typ 

materiálu. 

 Produkt neobsahuje koncentrácie látky- 

CE, ktoré by mohli byť považované za škodlivé pre životné 
prostredie. 

 
Tento symbol znamená, že ak chcete produkt 

zlikvidovať po skončení jeho životnosti, musí byť 

uložený u autorizovaného agenta na spracovanie 

odpadu na selektívny zber 

 Odpad, elektrické a elektronické zariadenia 

(PÍÍ) 

 
Táto dodržiavateľnosť je v súlade so smernicou 2014/35/EÚ 

o nízkonapäťovom systéme, smernicou 2014/30/EÚ o 

elektromagnetickej kompatibilite, smernicou 2011/65/EÚ o 

obmedzeniach používania určitých nebezpečných látok v 

elektrických a elektronických zariadeniach a smernicou 

2009/125/ES o požiadavkách na ekologický dizajn 

energeticky súvisiacich výrobkov. 

   

 



 

 
Belgicko Stanley Black & Decker, Belgicko BVBA 

Egide Walschaertsstraat 16 
2800 Mechelen 

www.blackanddecker.be 

enduser.BE@SBDinc.com 

T e l  -  N L .  + 3 2  1 5  

4 7  3 7  6 5  
Tel – FR. +32 15 47 37 66 

Bulharsko Pobočka Stanley Black&Decker Polska Bukurešť 

Phoenicia Business Center 
Turturelelor Street, č. 11A, 6. poschodie, modul 
15, 3. obvod. Bukurešť (Rumunsko) 

office.bucharest@sbdinc.com 

t e l .  

+ 4 0 2 1 . 3 2 0 . 6 1 . 0 4 .  

Česká republika Stanley Black & Decker, Česká republika, s.r.o. 

Chodov Türkova 2319/5b 

149 00 Praha 4 
Česká republika 

www.blackanddecker.cz 

recepce@blackanddecker.cz 
t e l :  2 6 1  0 0 9  7 8 2  

Danmark Stanley Black & Decker Dánsko 

Roskildevej 22 
2620 Albertslund 

www.blackanddecker.dk 

kundeservice.dk@sbdinc.com 

T e l .  7 0  2 0  1 5  1 0  
Fax. 70 22 49 10 

Nemecko Stanley Black & Decker Deutschland GmbH 

Black & Decker Str. 40, D - 65510 Idstein 

www.blackanddecker.de 

infobfge@sbdinc.com 

t e l .  0 6 1 2 6  2 1 -

0  
Fax 06126 21-2980 

Grécko Black & Decker HELLAS 
SÍDLO-KANCELÁRIE: Stravonos 7 a Vouliagmenis 
Avenue. 166 74 Гlyfada - Atény 

SLUŽBA: Imeros Topos 2 (Hani Adam) - 

193 00 Aspropyrgos 

www.blackanddecker.gr 

Greece.Service@sbdinc.com 

T e l :  

0 0 3 0 2 1 0 8 9 8 1 6 1 6  
Fax: 00302108983570 

España Inžinierstvo a technológia pre život v Španielsku 

Avenida Barcelona s/n 

25790 Oliana (Lleida) 

www.blackanddecker.es 

service.spain@etforlife.com 

Francúzsko Inžinierstvo a technológia pre život 

Francúzsko 6 rue de l'Industrie 
Z.I des Sablons 
89100 Sens 

www.blackanddecker.fr 

service.france@etforlife.com 

Helvetia ROFO AG 

Gewerbezone Seeblick 

3213 Kleinbösingen 

www.blackanddecker.ch 

service@rofoag.ch 
Tel. 026 674 93 93 
Fax 026 674 93 94 

Maďarsko Stanley, Black & Decker, Maďarsko, Kft. 

Meszaros u. 58/B 
1016 Budapešť (Maďarsko) 

www.blackanddecker.hu 

T e l :  1 . 6  2 2 5 -

1 6 6 1  /  6 2  

Itália Stanley Black & Decker Italia 

Cez Energypark 6 c/o Energypark Building 3 sud 

20871 Vimercate (MB) 

www.blackanddecker.it 

service.italia@blackdecker.com 
t e l .  8 0 0 - 2 1 3 9 3 5  
Fax 039-9590313 

Holandsko Stanley Black & Decker Holandsko BV 

Holtum Noordweg 35 
6121 RE BORN 
Postbus 83. 6120 AB NARODENÝ 

www.blackanddecker.nl 

enduser.NL@SBDinc.com 
t e l .  + 3 1  1 6 4  2 8 3  

0 6 5  
Fax +31 164 283 200 

http://www.blackanddecker.be/
mailto:enduser.BE@SBDinc.com
mailto:office.bucharest@sbdinc.com
http://www.blackanddecker.cz/
mailto:recepce@blackanddecker.cz
http://www.blackanddecker.dk/
mailto:kundeservice.dk@sbdinc.com
http://www.blackanddecker.de/
mailto:infobfge@sbdinc.com
http://www.blackanddecker.gr/
mailto:Greece.Service@sbdinc.com
http://www.blackanddecker.es/
mailto:service.spain@etforlife.com
http://www.blackanddecker.fr/
mailto:service.france@etforlife.com
http://www.blackanddecker.ch/
mailto:service@rofoag.ch
http://www.blackanddecker.hu/
http://www.blackanddecker.it/
mailto:service.italia@blackdecker.com
http://www.blackanddecker.nl/
mailto:enduser.NL@SBDinc.com


Norge Stanley Black & Decker Norway AS 

Gullhaugveien 11, 0484 Oslo 
P.O. Box 4613, Nydalen, 0405 Oslo 

www.blackanddecker.no 

kundeservice.no@sbdinc.com 
t e l .  2 2  9 0  9 9  1 0  
Fax 45 25 08 00 

Rakúsko Stanley Black & Decker Austria GmbH 

Oberlaaerstraße 248, A-1230 Viedeň 
www.blackanddecker.at 
service.austria@sbdinc.com 

t e l .  0 1  6 6 1 1 6 - 0  
Fax 01 66116-614 

Polsko Stanley Black & Decker Polska SP.z.o.o 

21D Postępu 
ulica, 02-676, 

Varšava, Poľsko 

www.blackanddecker.pl 

reception.warsaw@sbdinc.com 

t e l :  2 2  4 6 4 2 7 0 0  

Portugalsko Inžinierstvo a technológia pre život Portugalsko 

Avenida Rainha D. Amélia, č. 12-

B 1600-677 Lisaboa 

www.blackanddecker.pt 
service.portugal@etforlife.com 

Rumunsko Pobočka Stanley Black&Decker Polska Bukurešť 
Phoenicia Business Center 
Turturelelor Street, č. 11A, 6. poschodie, modul 
15, 3. obvod. Bukurešť (Rumunsko) 

office.bucharest@sbdinc.com 
t e l .  

+ 4 0 2 1 . 3 2 0 . 6 1 . 0 4 .  

Slovenija G-M&M, produkcia a marketing, D.O.O. 

Brvace 11 
1290 Grosuplje (Slovinsko) 

G-M&M, produkcia a marketing, D.O.O. 

Brvace 11 
1290 Grosuplje (Slovinsko) 

Suomi Stanley Black & Decker Finland Oy 

Kumpulantie 13B, 00520 Helsinki 

P.O. Box 47, 00521 Helsinki 

www.blackanddecker.fi 

asiakaspalvelu.fi@sbdinc.com 

T e l .  0 1 0  4 0 0  4 3  

3 3  
Faksi 0800 411 340 

Sverige Stanley Black & Decker Sweden AB 

Flöjelbergsgatan 1c, 431 35 Mölndal 
Box 94, 431 22 Mölndal 

www.blackanddecker.se 

kundservice.se@sbdinc.com 

t e l .  0 3 1 - 6 8  6 0  6 0  
Fax 031-68 60 80 

Spojené 
kráľovstvo a 
Írska republika 

"Black & Decker 

Slough, Berkshire SL1 3YD 
210 Bath Road " 

www.blackanddecker.co.uk 
emeaservice@sbdinc.com 

t e l .  0 1 7 5 3  

5 1 1 2 3 4  

http://www.blackanddecker.no/
mailto:kundeservice.no@sbdinc.com
http://www.blackanddecker.at/
mailto:service.austria@sbdinc.com
http://www.blackanddecker.pl/
mailto:reception.warsaw@sbdinc.com
http://www.blackanddecker.pt/
mailto:service.portugal@etforlife.com
mailto:office.bucharest@sbdinc.com
http://www.blackanddecker.fi/
mailto:asiakaspalvelu.fi@sbdinc.com
http://www.blackanddecker.se/
mailto:kundservice.se@sbdinc.com
http://www.blackanddecker.co.uk/
mailto:emeaservice@sbdinc.com


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
INŽINIERSTVO A TECHNOLÓGIA NA CELÝ ŽIVOT, S.L. 

Avda. Barcelona s/n 

Oliana, 25790, Španielsko 
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